
Isaiah 5
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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Now will I sing to my wellbeloved a song of my beloved touching his vineyard. My

wellbeloved hath a vineyard in a very fruitful hill:

ירהָ אָשִׁ
Now will I sing

H7891

נאָּ
H4994

י ליִֽדִידִ
My wellbeloved

H3039

ת שִׁירַ
a song
H7892

י דוֹּדִ
of my beloved

H1730

רםֶ ֶּ כ
hath a vineyard

H3754

רםֶ ֶּ כ
hath a vineyard

H3754

ה ָ הָי
H1961

י ליִֽדִידִ
My wellbeloved

H3039

רןֶ בקְֶּ
hill
H7161

בןֶּ
in a very fruitful

H1121

שָֽׁמֶן׃
H8081

2 And he fenced it, and gathered out the stones thereof, and planted it with the

choicest vine, and built a tower in the midst of it, and also made a winepress therein:

and he looked that it should bring forth grapes, and it brought forth wild grapes.

ּ הו ויַֽעְַזקְֵּ
And he fenced

H5823

ּ הו ויַֽסְַקְּלֵ
it and gathered out the stones

H5619

ּ הו ויַטִָּּעֵ
thereof and planted

H5193

ק שֹׂרֵ
it with the choicest vine

H8321

בןֶ ִּ ויַ
and built

H1129

ָּל מִגדְ
a tower

H4026

וֹ בתְּוֹכ
in the midst

H8432

וגְםַ
H1571

קֶב ֶ י
a winepress

H3342

ב חָצֵ
of it and also made

H2672

וֹ ּ ב
H0

ו ויַקְַ
therein and he looked

H6960

עַשׂ ַּ ויַ
and it brought forth

H6213

ים עֲנבִָ
grapes
H6025

עַשׂ ַּ ויַ
and it brought forth

H6213

באְֻּשִֽׁים׃
wild grapes

H891
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3 And now, O inhabitants of Jerusalem, and men of Judah, judge, I pray you, betwixt

me and my vineyard.

ה ועְַתָּ
H6258

ב יוֹשֵׁ
And now O inhabitants

H3427

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ישׁ ואְִ
and men

H376

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ּ שִׁפטְו
judge
H8199

א ָ נ
H4994

י ִ ביֵּנ
H996

ין ובֵּ
H996

י׃ כרַּמְִֽ
I pray you betwixt me and my vineyard

H3754

4 What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it?

wherefore, when I looked that it should bring forth grapes, brought it forth wild

grapes?

מַה
H4100

עַשׂ ַּ ויַ
What could have been done

H6213

עוֹד
H5750

י לכְרַמְִ
more to my vineyard

H3754

א ולְֹ
H3808

עַשׂ ַּ ויַ
What could have been done

H6213

וֹ ּ ב
H0

ועַּ ּ מַד
in it wherefore

H4069

יתיִ ֵּ קִו
when I looked

H6960

עַשׂ ַּ ויַ
What could have been done

H6213

ים עֲנבִָ
grapes
H6025

עַשׂ ַּ ויַ
What could have been done

H6213

באְֻּשִֽׁים׃
wild grapes

H891
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5 And now go to; I will tell you what I will do to my vineyard: I will take away the

hedge thereof, and it shall be eaten up; and break down the wall thereof, and it shall be

trodden down:

ועְַתּהָ
H6258

אוֹדִֽיעָה
And now go to I will tell

H3045

א ָּ נ
H4994

ם אֶתכְֶ
H853

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

י ִ אֲנ
H589

ה עֹשֶׂ
you what I will do

H6213

י לכְרַמְִ
to my vineyard

H3754

ר הָסֵ
I will take away

H5493

מְשׂוכּתָּוֹ
the hedge

H4881

ה ָ והְָי
H1961

ר לבְעֵָ
thereof and it shall be eaten up

H1197

ץ פּרָֹ
and break down

H6555

וֹ גדְֵּר
the wall

H1447

ה ָ והְָי
H1961

למְִרמְָֽס׃
thereof and it shall be trodden down

H4823

6 And I will lay it waste: it shall not be pruned, nor digged; but there shall come up

briers and thorns: I will also command the clouds that they rain no rain upon it.

ּ הו ואֲַשִׁיתֵ
And I will lay

H7896

ה בתָָ
it waste

H1326

א לֹ
H3808

יִזמֵָּר
it shall not be pruned

H2168

א ולְֹ
H3808

ר יעֵָדֵ
nor digged

H5737

ה ועְָלָ
but there shall come up

H5927

יר שָׁמִ
briers
H8068

יִת ושָָׁ
and thorns

H7898

ל ועְַ
H5921

הֶעָביִם
the clouds

H5645

ה ֶּ אֲצוַ
I will also command

H6680

יר מֵהַמְטִ
that they rain

H4305

יו עָלָ
H5921

מָטָֽר׃
no rain
H4306
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7 For the vineyard of the LORD of hosts is the house of Israel, and the men of Judah

his pleasant plant: and he looked for judgment, but behold oppression; for

righteousness, but behold a cry.

י ִּ כ
H3588

רםֶ כֶ
For the vineyard

H3754

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

ית בֵּ
is the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ישׁ ואְִ
and the men

H376

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ע נטְַ
plant
H5194

יו שַׁעֲשׁועָּ
his pleasant

H8191

ו ויַקְַ
and he looked

H6960

למְִשְׁפּטָ
for judgment

H4941

ה ֵּ והְִנ
H2009

ח מִשְׂפָּ
but behold oppression

H4939

ה לצִדְָקָ
for righteousness

H6666

ה ֵּ והְִנ
H2009

צעְָקָֽה׃
but behold a cry

H6818

8 Woe unto them that join house to house, that lay field to field, till there be no place,

that they may be placed alone in the midst of the earth!

וֹי ה
Woe
H1945

י מַגיִּעֵ
unto them that join

H5060

יִת בבְַּ
house
H1004

יִת בבְַּ
house
H1004

ה בשְָׂדֶ
field
H7704

ה בשְָׂדֶ
field
H7704

ּ יבו יקְַרִ
that lay

H7126

ד עַ
H5704

פסֶ אֶ
till there be no

H657

וֹם מָק
place
H4725

ם והְֽושַּׁבתְֶּ
that they may be placed

H3427

ם ְּכֶ לבְדַ
H905

רבֶ בקְֶּ
alone in the midst

H7130

הָאָֽרץֶ׃
of the earth

H776

9 In mine ears said the LORD of hosts, Of a truth many houses shall be desolate, even

great and fair, without inhabitant.

י ָ באְָּזנְ
In mine ears

H241

ה ָ יהְו
said the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

אִם
H518

א לֹ
Of a truth

H3808

ים בתִָּּ
houses
H1004

רבַיִּם
many
H7227

ה לשְַׁמָּ
shall be desolate

H8047

ּ ו יִֽהְי
H1961

ים גדְֹּלִ
even great

H1419

ים וטְוֹבִ
and fair

H2896

ין מֵאֵ
H369

יוֹשֵֽׁב׃
without inhabitant

H3427
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10 Yea, ten acres of vineyard shall yield one bath, and the seed of an homer shall yield

an ephah.

י ִּ כ
Yea
H3588

רתֶ עֲשֶׂ
ten
H6235

י ֵּ צמְִד
acres
H6776

רםֶ כֶ
of vineyard

H3754

ה יעֲַשֶׂ
shall yield

H6213

ת בַּ
bath
H1324

ת אֶחָ
one
H259

רעַ ֶ וזְ
and the seed

H2233

מֶר חֹ
of an homer

H2563

ה יעֲַשֶׂ
shall yield

H6213

אֵיפהָֽ׃
an ephah

H374

11 Woe unto them that rise up early in the morning, that they may follow strong

drink; that continue until night, till wine inflame them!

וֹי ה
Woe
H1945

י מַשְׁכיִּמֵ
unto them that rise up early

H7925

קֶר ֹּ בבַ
in the morning

H1242

ר שֵׁכָ
strong drink

H7941

ּ פו ֹּ יִרדְ
that they may follow

H7291

י מְאַחֲרֵ
that continue

H309

שֶׁף ֶּ בנַ
until night

H5399

יִן ַ י
till wine

H3196

ידְַליִקֵֽם׃
inflame

H1814

12 And the harp, and the viol, the tabret, and pipe, and wine, are in their feasts: but

they regard not the work of the LORD, neither consider the operation of his hands.

ה ָ והְָי
H1961

וֹר ּ כנִ
And the harp

H3658

בלֶ ֶ ונָ
and the viol

H5035

ף תֹּ
the tabret

H8596

יל וחְָלִ
and pipe

H2485

יִן ַ ויָ
and wine

H3196

ם מִשְׁתּיֵהֶ
are in their feasts

H4960

ת ואְֵ
H853

עַל פֹּ
not the work

H6467

יהְוהָ
of the LORD

H3068

א לֹ
H3808

ּ יטו ִּ יבַ
but they regard

H5027

ה ומַּעֲשֵׂ
the operation

H4639

יו ידָָ
of his hands

H3027

א לֹ
H3808

ּ׃ ראָֽו
neither consider

H7200
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13 Therefore my people are gone into captivity, because they have no knowledge: and

their honourable men are famished, and their multitude dried up with thirst.

ן לכֵָ
H3651

ה ָ גלָּ
are gone into captivity

H1540

י עַמִּ
Therefore my people

H5971

מִבלְּיִ
H1097

עַת דָ
because they have no knowledge

H1847

וכּבְוֹדוֹ
and their honourable

H3519

י מְתֵ
men
H4962

ב רעָָ
are famished

H7458

וֹ והֲַמוֹנ
and their multitude

H1995

ה צחִֵ
dried up

H6704

צמָָֽא׃
with thirst

H6772

14 Therefore hell hath enlarged herself, and opened her mouth without measure: and

their glory, and their multitude, and their pomp, and he that rejoiceth, shall descend

into it.

ן לכֵָ
H3651

יבהָ הִרחְִ
hath enlarged

H7337

שְּׁאוֹל
Therefore hell

H7585

הּ נפַשְָׁ
herself
H5315

ה ופּעֲָרָ
and opened

H6473

יהָ פִ
her mouth

H6310

לבִלְיִ
H1097

ק חֹ
without measure

H2706

ד ויְרַָ
shall descend

H3381

הּ הֲדָרָ
and their glory

H1926

הּ ָ והֲַמוֹנ
and their multitude

H1995

הּ ָ ושְּׁאוֹנ
and their pomp

H7588

ז ועְָלֵ
and he that rejoiceth

H5938

בהָּּֽ׃
H0

15 And the mean man shall be brought down, and the mighty man shall be humbled,

and the eyes of the lofty shall be humbled:

ח ויַשִַּּׁ
shall be brought down

H7817

ם אָדָ
And the mean man

H120

תּשְִׁפּלַֽנְהָ׃
shall be humbled

H8213

ישׁ אִ
and the mighty man

H376

י ֵ ועְֵינ
and the eyes

H5869

ים גבְֹהִ
of the lofty

H1364

תּשְִׁפּלַֽנְהָ׃
shall be humbled

H8213
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16 But the LORD of hosts shall be exalted in judgment, and God that is holy shall be

sanctified in righteousness.

הּ ַּ ויַגִּבְ
shall be exalted

H1361

ה ָ יהְו
But the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ט במִַּּשְׁפָּ
in judgment

H4941

והְָאֵל
and God

H410

וֹשׁ הַקָּד
that is holy

H6918

שׁ ָּ נקְִד
shall be sanctified

H6942

בצִּדְָקָֽה׃
in righteousness

H6666

17 Then shall the lambs feed after their manner, and the waste places of the fat ones

shall strangers eat.

ּ ו ורְעָ
feed
H7462

ים כבְשִָׂ
Then shall the lambs

H3532

ם כדְָּברְָ
after their manner

H1699

וֹת וחְָרבְ
and the waste places

H2723

ים מֵחִ
of the fat ones

H4220

ים ִ גרָּ
shall strangers

H1481

ּ׃ יֹאכלֵֽו
eat
H398

18 Woe unto them that draw iniquity with cords of vanity, and sin as it were with a

cart rope:

וֹי ה
Woe
H1945

י מֹשְׁכֵ
unto them that draw

H4900

ן הֶֽעָוֹ
iniquity

H5771

י ֵ בחְַּבלְ
with cords

H2256

ואְ הַשָּׁ
of vanity

H7723

וֹת וכְעֲַב
rope
H5688

ה הָעֲגלָָ
as it were with a cart

H5699

חַטָּאָֽה׃
and sin

H2403
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19 That say, Let him make speed, and hasten his work, that we may see it: and let the

counsel of the Holy One of Israel draw nigh and come, that we may know it!

ים הָאֹמְרִ
That say

H559

ר׀ ימְַהֵ
Let him make speed

H4116

ישָׁה יחִָ
and hasten

H2363

ּ הו מַעֲשֵׂ
his work

H4639

עַן למְַ
H4616

ה נרִאְֶ
that we may see

H7200

ב ותְקְִרַ
draw nigh

H7126

וֹאָה ותְבָ
and come

H935

ת עֲצַ
it and let the counsel

H6098

וֹשׁ קְד
of the Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ונְדֵָֽעָה׃
that we may know

H3045

20 Woe unto them that call evil good, and good evil; that put darkness for light, and

light for darkness; that put bitter for sweet, and sweet for bitter!

וֹי ה
Woe
H1945

ים הָאֹמְרִ
unto them that call

H559

ע רָ
evil
H7451

וֹב ולְטַּ
and good

H2896

וֹב ולְטַּ
and good

H2896

ע רָ
evil
H7451

ים שָׂמִ
that put

H7760

ְ שֶׁך לחְֹ
darkness

H2822

וֹר ואְ
and light

H216

וֹר ואְ
and light

H216

ְ שֶׁך לחְֹ
darkness

H2822

ים שָׂמִ
that put

H7760

למְָֽר׃
bitter
H4751

וֹק ומָּת
and sweet

H4966

וֹק ומָּת
and sweet

H4966

למְָֽר׃
bitter
H4751

21 Woe unto them that are wise in their own eyes, and prudent in their own sight!

וֹי ה
Woe
H1945

ים חֲכמִָ
unto them that are wise

H2450

ם בעְֵּֽיניֵהֶ
in their own eyes

H5869

גדֶ ֶ ונְ
H5048

ם פּנְיֵהֶ
in their own sight

H6440

נבְֹניִֽם׃
and prudent

H995
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22 Woe unto them that are mighty to drink wine, and men of strength to mingle

strong drink:

וֹי ה
Woe
H1945

ים גבִּוֹּרִ
unto them that are mighty

H1368

וֹת לשְִׁתּ
to drink

H8354

יִן ָ י
wine
H3196

ואְַנשְֵׁי
and men

H582

יִל חַ
of strength

H2428

ְ ך למְִסֹ
to mingle

H4537

שֵׁכרָֽ׃
strong drink

H7941

23 Which justify the wicked for reward, and take away the righteousness of the

righteous from him!

י יקֵ ִּ מַצדְ
Which justify

H6663

ע רשָָׁ
the wicked

H7563

קֶב עֵ
for
H6118

חַד שֹׁ
reward
H7810

ת וצְדְִקַ
the righteousness

H6666

ים יקִ ִּ צדַ
of the righteous

H6662

ּ ירו יסִָ
and take away

H5493

ּ׃ נוּ מִמֶּֽ
H4480
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24 Therefore as the fire devoureth the stubble, and the flame consumeth the chaff, so

their root shall be as rottenness, and their blossom shall go up as dust: because they

have cast away the law of the LORD of hosts, and despised the word of the Holy One of

Israel.

לכָןֵ
H3651

ל כאֱֶּכֹ
devoureth

H398

שׁ קַ
the stubble

H7179

וֹן לשְׁ
and the flame

H3956

שׁ אֵ
Therefore as the fire

H784

שׁ וחֲַשַׁ
the chaff

H2842

להֶָֽבהָ
H3852

ה יִרפְֶּ
consumeth

H7503

שָׁרשְָׁם
so their root

H8328

ק כמַָּּ
shall be as rottenness

H4716

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ם ופּרִחְָ
and their blossom

H6525

ק כאָָּבָ
as dust

H80

ה יעֲַלֶ
shall go up

H5927

י ִּ כ
H3588

ּ ו מָאֲס
because they have cast away

H3988

ת אֵ
H853

תּוֹרתַ
the law
H8451

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ת ואְֵ
H853

ת אִמְרַ
the word

H565

קְדֽוֹשׁ
of the Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ׃ נאִֵֽצו
and despised

H5006
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25 Therefore is the anger of the LORD kindled against his people, and he hath

stretched forth his hand against them, and hath smitten them: and the hills did

tremble, and their carcases were torn in the midst of the streets. For all this his anger

is not turned away, but his hand is stretched out still.

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

חָרהָ
kindled

H2734

וֹ אַפּ
For all this his anger

H639

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹ בעְַּמּ
against his people

H5971

ּיהָֽ׃ נטְו
and he hath stretched forth

H5186

וֹ ידָ
but his hand

H3027

יו עָלָ
H5921

ּ הו ֵּ ויַכַּ
against them and hath smitten

H5221

ּ ויַֽרִּגְזְּו
did tremble

H7264

ים הֶֽהָרִ
them and the hills

H2022

י ותַּהְִ
H1961

ם נבִלְתָָ
and their carcases

H5038

ה כסַּּוחָּ
were torn

H5478

רבֶ בקְֶּ
in the midst

H7130

וֹת חוצּ
of the streets

H2351

בכְּלָ
H3605

זֹאת
H2063

לֹא
H3808

ב שָׁ
is not turned away

H7725

וֹ אַפּ
For all this his anger

H639

וֹד ועְ
H5750

וֹ ידָ
but his hand

H3027

ּיהָֽ׃ נטְו
and he hath stretched forth

H5186

26 And he will lift up an ensign to the nations from far, and will hiss unto them from

the end of the earth: and, behold, they shall come with speed swiftly:

ונְשָָֽׂא
And he will lift up

H5375

ס ֵ נ
an ensign

H5251

לגַוֹּיִם
to the nations

H1471

וֹק מֵרחָ
from far

H7350

רקַ ושְָׁ
and will hiss

H8319

וֹ ל
H0

ה מִקְצֵ
unto them from the end

H7097

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ה ֵּ והְִנ
H2009

ה מְהֵרָ
with speed

H4120

ל קַ
swiftly
H7031

יבָוֹֽא׃
and behold they shall come

H935
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27 None shall be weary nor stumble among them; none shall slumber nor sleep;

neither shall the girdle of their loins be loosed, nor the latchet of their shoes be broken:

אֵין
H369

ף ֵ עָי
None shall be weary

H5889

ואְֵין
H369

כוֹּשֵׁל
nor stumble

H3782

וֹ ּ ב
H0

א לֹ
H3808

וםּ ינָ
among them none shall slumber

H5123

א ולְֹ
H3808

ן יִישָׁ
nor sleep

H3462

א ולְֹ
H3808

נפִתְּחַ
be loosed

H6605

וֹר אֵז
neither shall the girdle

H232

יו חֲלצָָ
of their loins

H2504

א ולְֹ
H3808

ק נתִַּ
be broken

H5423

ְ וֹך שְׂר
nor the latchet

H8288

נעְָליָֽו׃
of their shoes

H5275

28 Whose arrows are sharp, and all their bows bent, their horses' hoofs shall be

counted like flint, and their wheels like a whirlwind:

ר אֲשֶׁ
H834

חִציָּו
Whose arrows

H2671

ים ִ שְׁנונּ
are sharp

H8150

וכְלָ
H3605

יו קַשְּׁתֹתָ
and all their bows

H7198

וֹת ְּרכֻ ד
bent
H1869

וֹת פּרַסְ
hoofs
H6541

סוסָּיו
their horses

H5483

ר ַּ כצַּ
like flint

H6862

ּ בו נחְֶשָׁ
shall be counted

H2803

יו ָּ וגְלַגְלִּ
and their wheels

H1534

כסַּּופּהָֽ׃
like a whirlwind

H5492

29 Their roaring shall be like a lion, they shall roar like young lions: yea, they shall

roar, and lay hold of the prey, and shall carry it away safe, and none shall deliver it.

ה שְׁאָגָ
Their roaring

H7581

וֹ ל
H0

יא כלַּבִָּ
shall be like a lion

H3833

ג ושְִׁאַ
they shall roar

H7580

ים ככַּפְּיִרִ
like young lions

H3715

ויְִנהְֹם
yea they shall roar

H5098

ז ויְֹאחֵ
and lay hold

H270

רףֶ טֶ
of the prey

H2964

יט ִ ויְפַלְ
and shall carry it away safe

H6403

ין ואְֵ
H369

מַציִּֽל׃
and none shall deliver

H5337
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30 And in that day they shall roar against them like the roaring of the sea: and if one

look unto the land, behold darkness and sorrow, and the light is darkened in the

heavens thereof.

ם ויְִנהְֹ
they shall roar

H5098

יו עָלָ
H5921

וֹם ּ ביַּ
And in that day

H3117

ואּ הַה
H1931

כנְּהֲַמַת
against them like the roaring

H5100

ם ָ י
of the sea

H3220

ט ַּ ונְבִ
and if one look

H5027

רץֶ לאָָ
unto the land

H776

והְִנהֵּ
H2009

ְ שֶׁך חֹ
behold darkness

H2822

ר צַ
and sorrow

H6862

וֹר ואָ
and the light

H216

ְ ך חָשַׁ
is darkened

H2821

בעֲַּריִפיֶֽהָ׃
in the heavens

H6183

From KJV Study • kjvstudy.org 

13


	Isaiah 5

